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mego awantur2.

(and here one should mention  by
Paszkowski), however in a very modest way and also mistakenly, refer to the 

, they 

that the authors did not know the language well and they were not familiar  with 

form of papers or monographs



As far as I know, up to the present,  the Turkish personal names registered in 

,
Kronika Sarmacyi Europskiey

Ahmet Alli

Chatsun Chender
Ebraim Eminler
Hader Hairadum Hutsefer

Mehemet Memni  (MP 

Mustapha
Perhat 

Perin
Spahalar Suleiman Thauslar (MP 

7

Hairadum
probably stands for Hayrettin8

Yunus Mehemet Mehmed

Eminler emin ‘Ott. hist.

7 The name Selim

Turkish antroponyms in old Polish Sources



Spahalar sipahi ‘Ott. hist. 
Thauslar  ‘Ott. hist. halberdier of the body guard 

 and  by 

„to jest nadzieja 
od Boga” Emineh-hanim Emina Emina
Hanem Fatmé

for  one name Jusuf  there are four 
(PJ)  (PJ), Jusuf (PJ), Ysun Sulejman there are two 

Soliman (PJ) and Sulejman (PJ) and the name Osman (PJ) also appears 
Otman



in Wielka Legacja Wojciecha Miaskowskiego…
Ussaim

Hüseyin
Sahin aga

 and both Machmet Machomet
Mehmet. Those forms of Turkish antroponyms, written in 

bey
bej Faik-bej (WJ 

Hussein-bej Mahmud-bej Rassam-bej
bej Saib-bej Salih-bej Skender-bej
Spiraki-bej effendi efend

Ali Efendi
Omer-effendi

hanum10, hanim11

Hanum hanem12 Emina Hanem

, aga,
Hamdi-

Aga Osman-aga

 Sary Husein Aga 
dudu, deli and sary

Hanum
but in Polish orthography it is written as hanim.

Hanem hanim.

Turkish antroponyms in old Polish Sources



Abdul Kerim Abdülkerim

Abdullah
Abidin

Cemil

Aryf-bej Arif

Çelebi

Dilaver

Namuk  denoting 

,

Rauf

Anne bana bir isim bul
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